
500 mlCMT TEST

EN: The MS California Mastitis Test 
helps detect cell counts that are 
(too) high in cows or animal housing.

Description:
• The MS CMT Milking test can pro-
vide an indication about animal 
housing with cell counts that are 
(too) high.
• The reaction is based on the fact 
that milk with more than 400,000 
cells/ml becomes slimy when mixed 
with the MS CMT Milking test.
• The more cells in the milk, the sli-
mier the mixture. 
• Milk about two jets of milk from 
each nipple into the different cups, 
add liquid and turn slowly.
• Read the result right away.
• Package 500ml/ 5,000ml

• Shake before use

NL: De MS California Mastitis Test 
dient voor het opsporen van het 
(te) hoog celgetal bij koeien of 
kwartieren.

Omschrijving:
• De MS CMT Milkingtest kan u een 
indicatie geven over kwartieren met 
een te hoog celgetal.
• De reactie berust op het feit dat 
melk met meer dan 400.000 cellen/
ml, gemengd met MS CMT Milking-
test, slijmig wordt. Hoe meer cellen 
er in de melk zitten, des te slijmeri-
ger wordt het mengsel.
• Melk uit ieder speen ongeveer 
twee stralen melk in de verschil-
lende cups, vloeistof toevoegen en 
langzaam zwenken.
• Resultaat meteen aflezen.
• Verpakking 500 ml./ 5.000 ml.
• Schudden voor gebruik 

DE: Der MS California Mastitis-Test 
wird verwendet, um die hohe Zell-
zahl bei Kühen bzw. bei Eutervier-
teln zu erkennen.

Beschreibung:
• Der MS CMT kann Ihnen einen 
Hinweis auf Euterviertel mit einer zu 
hoher Zellzahl geben.
• Die Testflüssigkeit reagiert mit der 
abgemolkenen Milch. Ab einer Zell-
zahl von 400.000 Zellen vermischt 
sich die Testflüssigkeit mit der Milch 
und es entsteht eine schleimige 
Konsistenz. Je mehr Zellzahlen in der 
Milch vorhanden sind, desto schlei-
miger wird das Gemisch.  
• Melken Sie aus jeder Zitze unge-
fähr zwei Strahlen Milch in die unter-
schiedlichen Behälter, geben Sie die 
Flüssigkeit hinzu und schwenken Sie 
das Gemisch behutsam.
• Ergebnis direkt ablesen.
• Verpackung 500 ml/ 5.000 ml
• Vor Gebrauch schütteln

FR: Le MS Test de mammite de Cali-
fornie sert à apprécier la teneur en 
cellules (trop) élevée du lait d’une 
mamelle de vache ou de l’un des 
quartiers. 

Description :
• Le MS CMT fournit une information 
sur les quartiers dont la teneur en 
cellules est trop élevée.
• La réaction repose sur le fait que 
le lait dont le nombre de cellules est 
supérieur à 400 000 par ml, mélangé 
au réactif du MS CMT, devient vis-
queux. Cette viscosité est d’autant 
plus importante que la teneur en 
cellules est élevée.
• Tirer de chaque trayon environ 
deux jets de lait dans les différentes 
coupelles, ajouter le liquide et agiter 
doucement.
• Le résultat est immédiatement 
lisible.
• Conditionnement 500 ml/ 5000 ml
• Agiter avant utilisation

ES: MS California Mastitis 
Test se utiliza para detectar 
un recuento de células somá-
ticas (demasiado) alto en vacas o 
cuartos de ubre. 

Descripción:
• MS CMT Milkingtest puede indicar 
si el recuento de células somáticas 
es demasiado alto en algún cuarto 
de ubre.
• Si la leche contiene más de 400.000 
células/ml, al mezclarla con MS CMT 
Milkingtest se produce una reacción 
y se vuelve viscosa. Cuantas más 
células tenga la leche, más viscosa 
será la mezcla.
• Extraer de cada pezón aproxima-
damente dos chorros de leche en 
los distintos recipientes, añadir el 
líquido y mover en círculos lenta-
mente.
• Observar el resultado inmediata-
mente.
• Envase de 500 ml./ 5.000 ml.
• Agitar antes de usar

DK: MS California Mastitis Testen 
anvendes til at detektere (for) højt 
celletal hos køer eller i mælkekirtler.

Beskrivelse:
• MS CMT Mælketesten kan give dig 
en indikation på om for højt celletal. 
• Reaktionen er baseret på, at mælk 
med mere end 400.000 celler/ml, 
blandet med MS CMT mælketest 
bliver slimet. Jo flere celler der er 
i mælken, jo mere slimet bliver 
blandingen.
• Mælk cirka to mælkestråler fra 
hver patte i de forskellige kopper, 
tilsæt væske og ryst langsomt.
• Resultatet aflæses straks. 
• Pakket per 500 ml./ 5.000 ml.
• Agitare prima dell’uso
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EN: Hazard statements: H315 - Causes skin irritation. H318 - Causes serious eye damage. Precautionary statements: P280 - Wear protective gloves, eye protection. 
P305+P351+P338 - IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P310 - Immediately call a 
POISON CENTER, a doctor. P302+P352 - IF ON SKIN: Wash with plenty of water. P332+P313 - If skin irritation occurs: Get medical advice/attention. DE: Gefahrenhinweise 
: H315 - Verursacht Hautreizungen. H318 - Verursacht schwere Augenschäden. Sicherheitshinweise : P280 - Schutzhandschuhe, Augenschutz tragen. P305+P351+P338 
- BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
P310 - Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM, Arzt anrufen. P302+P352 - BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen. P332+P313 - Bei Hautreizung: 
Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. FR: Mentions de danger : H315 - Provoque une irritation cutanée. H318 - Provoque de graves lésions des yeux.  
Conseils de prudence : P280 - Porter des gants de protection, un équipement de protection des yeux. P305+P351+P338 - EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec 
précaution à  l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.  P310 - 
Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON, un médecin.  P302+P352 - EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment à l’eau.  P332+P313 - En cas d’irritation 
cutanée: consulter un médecin.
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